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TTOJIEBAA OPTAHM3AIUA T/IATOJIOB  BOCHIPUATHS B AI3LIKE U PEUMN
(HA 3AITATHO-POMAHCKOM MATEPUAJIE)
C.A. Mowuceena,
JOKTOp (hUIoIorMyeckux Hayk, npogeccop
OI'AOY BIIO «benroponckuii rocyJapcTBEHHbIN HALMOHATBHBLH
HCCIIEAOBATENLCKMA YHHBEPCUTETY, benropoa, Poccus

B cmamve paccmampusaiomes  2nazonvt 80CHpuAmMuUs 8 3aANAOHO-POMAHCKUX
A3BIKAX 6 PAMKAX NeKCUKO-CEMAHMUYECKO20 NONSL, UX (DYHKYUOHUPOBAHUSL 8 A3bIKE U

peuu.

148



Kniouessie cnoea: 2nazomnwl eocnpusmusi, CeManmMu4eckoe none, NORUCEMUSA,
3aNAOHO-DOMAHCKUE AIbIKU.

In the present article verbs of perception used in the Western-Romanic languages
are being examined, an analysis of their functioning in virtual and actualized reality
is being performed.

Key words: perception verbs, polysemy, semantic structure, semantic field,
Western-Romanic languages.

O6BeKTOM aHaNH3a B AAHHOM CTaThe ABIAETCA JISKCHKO-CEMaHTHYECKOe MO
FJAroJIOB BOCIIPHATHS B 3aNaHO-POMAHCKHUX A3bIKaX: (PPAHITy3CKOM, HTATBIHCKOM H
ucnanckoM. Uccrnenosanue A3blka B CHCTEMHO-CTPYKTYPHOH — mapafiurme
paspabotanHoe B XX Beke AaXKe B TPEThEM THICAUCHETHH OCTACTCA aKTYaNbHBIM HE
TOJILKO JUIS COBPEMEHHBIX HCClefoBarenei, Ho W i Oymymmx mNokoJieHwi
AMHTBHCTOB, paOTAlOIIMX YK€ B MHBIX NApagurMax. B IyManWTapHBIX HayKax
Hay4Hble MapagurMel He CMEHSIOT APYT ApYTa, HO HaKJIa[bIBAIOTCA OJHA Ha APYIyIO
A COCYILIECTBYIOT B OJHO W TO k€ Bpems. IIpy Hcclef0oBaHMM S3bIKA B CHCTEMHO-
CTPYKTYPHOM INaHe MNpHOEraloT K IOJEBOMY MOOXOAY, MPOYHO BOIIEHINEMY B
METOIBI HCCIIEOBAaHUA pa3HbIX obnacteif W ypoBHeH asbika. Hccnenosanue nois,
NPEACTABIeHO B JIHHTBHCTHKE B BHJIE MapajNrMaTHYECKHWX, CHHTArMaTHYECKMX,
aCCOUMATHBHBIX, (PYHKIMOHANBHO-CEMAHTHYECKNX moned. PaspaboTannbie moliesble
KOHUEIMIMH CYMIECTBEHHO MPOABHHYJIM HAllM MpPEACTAaBJICHHA 00 OTAeNbHBIX
NOICHCTEMAX f3bIKa H O 3aKOHOMEPHOCTAX MX OPraHH3allMH, MPEBpPATHB JAHHYIO
METOANKY B OJHO M3 BeDyIMX W IPOXYKTHBHBIX HampaBJIeHWH COBPEeMEHHOH
JAHHIBHCTHYeCKON Hayku. JUiA QyHKIMOHAILHOM KIaCCU(PUKALMH HOMHMHATHBHBIX
€/(MHUII A3bIKa KpaiiHe BaXKeH Y4eT CEeMHMOTHYECKUX XapPaKTEPHUCTHK, UX CBOWCTB Kak
A3BIKOBEIX 3HAKOB. 3HaKM B SA3BIKOBOM cHCTeMe 001amaloT 3HAYMMOCTHBIMH
CBOHMCTBAMM U BJICHTHOCTHBIMM IOTEHLMAMH, KOTOPhIE HAXOXATCS B BHPTYAIbHOM
COCTOSHHHM ¥ aKTYaJIH3UPYIOTCA B PEYH. PoJib A3BIKA COCTOMT B NMPEACTABJICHWH ISt
peYH Ha OCHOBe HMEIOIIMXCA B CHCTeMe (OpM OONBIIETO WIH MEHBINEro BeIGOpa
KOHTeKCTHBIX 3HaueHu# [3: 83]. Takoe pasrpaHmueHHE A3BIKOBBIX M DPEYEBBIX
3HaYeHUH OCHOBBIBAETCH Ha ABYX JIHHTBUCTHUECKHX PEaTbHOCTAX: BHPTyalibHON
(moTeHUMaNBHOM) - ASBIKOBOM U aKTyaW3MpoBaHHOH — pedeBoi. CHCTeMa A3bIKa
CTPYKTYPMPOBaHa 10 MO3ULMOHHOMY NpPUHLMITY, ¥ HO3WUMA KOMIIOHEHTa (3HaKa)
onpefendeTcd MO €ro CHUrHHQUKAaTHBHOMY 3HAYeHMO, IlpM TakoM moxxone
NPOMCXOOUT B3aMMOAEHCTBHE A3BIKOBBIX M PpEYEBBIX 3HAaUCHHN. MarepuaibHBIM
cyGCTpaToM TAaKOrO B3aWMOAEHCTBMA SBIAETCH MOHATHE ONEPATUBHOIO BPEMEHH,
BBEJICHHOE B JIMHIBUCTHUECKHit oOmxox T'. I'miloMOM, KOTOpoe AaeT BO3MOKHOCTb
aHAIUTHYECKH MPEACTAaBUTh B JHHAMUKEe KOTHHTHBHBIX ONEpaLdit B3aUMOJeHCTBHE
CEMACHONOTHIECKUX (CHCTEMHEIX) M CMEICJIOBBIX (JIEHOTATHBHBIX) 3HauyeHwl (6).
CornacoBaHye S3BIKOBOTO M PEYEBOr0 3HaYE€HHM NMPOMUCXOAMT B paMKax 3HaKa, a
3HaKOBas CHUMMETPHUA / aCHMMMETPHA YCTAHABIHBACTCA H3HAYANbHO B Mpeneiax
03Ha4YaeMoOro, a He TIpH COTJIaCOBaHHMM Camoro 3Haka M o3HayaeMoro. dopma 3HakKa
OcTaeTcsi KOHCEpBAaTHBHOM, MAWHAMHYHO IIpeXxIe BCEro €ro COJepKaHue.
CornacoBaHre IUTaHA COOCPKAHHA W IUIAHA BBIPAXCHHA OHPEACNACT HE TONIBKO
TIOTEHIMAIEHO-peYeBbie, HO TakK )Ke U BHyTpHUCHCTEMHBIE cBOMCTBA 3HaKa. [IpH sTOM
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CaMO COOTBETCTBUE CTAHOBUTCA CHCTEMOOOPA3yIOIM NPH3HAKOM — TUIdBHbIM
OpPMEHTHPOM IIpH OIpeAeNeHUH CTPYKTYpalMU eJHHHL OJHOTO YPOBHA A3BIKOBOHK
cuctemsl [4: 19]. A3bikoBas cucreMa oOObeOMHAET 3HAaKH € AKCTPEMANIbHbIM
COOTBETCTBHEM / HECOOTBETCTBUEM O3HAYAIOMIEr0 H O3HaYaeMoro. 3Haku ¢
MOCTOSAHHBIM COOTBETCTBUEM / HECOOTBETCTBHEM CTAHOBATCA Takke (akToM
sa3pikoBOM cucTeMbix [Tam ke]. OueBMAHO, NpPU IIOTHOM COOTBETCTBMHM Kak
O3Ha4YaeMOe, TaK M O3Hayalllee OTBEYAlOT CYIIHOCTH  OMNpe/JeleHHOMN
JIUHTBUCTHYECKOM  KaTeropuM, Takodl 3HaK KOHLICHTPUPYET  OCHOBHbIE
KaTeropHajipHble NpPU3HAKH, pacroiarasi MX B LEHTPE COOTBETCTBYIOLIErO IO
A3bIKOBOM cucTembl. Mi3MeHeHHe B COOTBETCTBUM O3HAYaeMOr0 M O3HAYAMOLIETQ
MapKHMpPyeT OIpeJeNeHHYIO MO3ULUIO Ha HEKOTOpoil mepudepuu oT ueHtpa. Takoe
HOpeACTaBIeHHE HE  NPOTUBOPEUMT  CJIIOKUBIUMMCA  TeOpusAM,  Hampumep,
CHCTEMaTH3alMU NIEKCHYECKUX €JUHUIL B paMKaX JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKOTo MO ¢
LeHTpoM 4 nepudepueif, NOCKONLKY MOMEBast METOANKA BXOAUT B OOMIYIO TEOPMIO
OpraHu3alUM{ sA3bIKOBOH cuCTeMbl. [lone BOCHPUATHA — 3TO MHOTOMEpHOE
o0pa3oBaHue, BKJIOYAIOLIEE HECKOILKO MMKpPOMONEH OrpaHHYEHHOro pasMepa,
COOTBETCTBYIOLIMX IIATH BHIaM YYBCTBCHHOTO BOCHDHATHA — 3PHTEIBLHOTO,
CIIyXOBOTO, BKYCOBOr0O, 060HATENLHOIO ¥ TAKTHIBHOI0. AHANM3 MaTepHaiia moKasai,
4YTO M3y4aeMoO€ MOJie IpeicTaBifgerT Cco0OH CTIPOro OpraHH3OBaHHYIO CHCTEMY,
KOMINOHEHTHl KOTOPOH XapaKTepM3ylOTCA OOIMM HWHBAapUAHTHBHIM TIPU3HAKOM.
H3syyaemoe neKkcHKO-ceMaHTHUYECKOE MOJIE XapaKTepU3yeTca B 3amaJHO-POMAHCKHX
s3plKax IpU3HAKaMM MHOrooOpasHoii OOMIHOCTH, KOTOpas onpeaenserca B
3HaYUTENBHON Mepe NPAMBIM MPOAOJIKEHUEM B POMAHCKOM MaTepHalie, TeX CBOHCTB,
KOTOpble OBUIM NPHCYI[H COOTBETCTBYIOLUMM [JIarojlaM B A3bIKEe-HCTOYHHKE.
BaxHeHIIMM B ceMaHTHYECKOH CTpYKType NOJA SBAACTCA €ro mepapxuyeckas
OpraHM3alyi: THNEpPO-TUNOHMMHYECKME WAM  TUNOHMMMYECKHE CMBICTIOBBIE
OTHOLICHUS BHYTpH NONA, MPOHU3BIBAIOWME JIEKCHUECKYIO CHCTEMY JFO00TO S3bIKA.
B muepapxuuecKM OpraHM30BaHHOW TIPYNNMHPOBKE DJABHEIM CJIOBOM SABJISETCA
ugentuduxarop (no tepmuuonoruu 1. Bamnm [1}. B pomu unenruduxaropa
Hccaexyemoro ceManrudeckoro noss (CIT) BeICTynaeT UM H0JIsA, KOTOPOE ABJSAETCA
CIIOBOM C Hambonee eMKHM 3HaueHHeM, OTpaxaromum coxepxanume Bcero CIL
TpeboBanua K wnneHTHOHUKaTOpy: OH He JAOKHO ObITh MHOTO3HauHBIM U
3MOLIMOHAIBHO-OKpAIIEHHbIM, 3KCIIPECCHBHbIM,, HE HNOKHO ObITh TepMuUHOM. [lo
cBoeMy 00beMy OH IIMpe 3Ha4eHHii APYTHX COB M OXBaThIBaCT IO CMBICHY BCE
JJIEMEHTHl HU3LIMX YPOBHEH M MOXET, KaKk NpaBWIO, 3aMEHHTb JPYTHE 3J1E€MEHTHI
noyi. C TOYKH 3peHHs MO3ULHMOHHON IMHTBUCTHKY (4) naeHTHUKATOp — 3TO CIIOBO
C TONHBIM COOTBETCTBHEM O3HAYAEMOI0 M O3HAYAIOMIEro 3HaKa, B KOTOPOM
KOHLICHTPUPYIOTCA OCHOBHBIE KaTEropHalbHble MPH3HAKA, OH pacrojaraeTcs B
LEHTPE COOTBETCTBYIOIETO IIOJIA A3bIKOBOH cCucTeMbl. B cemaHTHYeckoM
cogepxkanum 4neHoB CII riarooB BOCOPHATUA HMEETCA ceMa, Ha3biBaeMast
MHTErpanbHOM, obmias 111 BCeX BXOAAlMX B ero cocraB JIE, OHAa H CIyXHT
OCHOBaHUEM Iojeporo oObeaunHeHus. Tak, MNEPLENTUBHBIE TJaroiibi gudemy,
cmompemy,  Ciywamv, HIOXAMb, wjynamv  BbIABJAIOT HMHTEIPAIBHYK CEMY
gocnpunumams, kak wnaentudpukarop CIl rnarosnos Bocnpusatua. Ero ocobas pons B
CTPYKTYpHOH OpraHusatMH JI€KCHKM packpelBaeTCs Ha (OHE CIIOB, CBS3aHHBIX
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BUAOBOM 3aBHCHMOCTBIO, T.€. TCHIOHAMOB, OOBEIHHEHHBIX B CBOIO oOdYepelb
OTHOLIEHHAMH paBHONpaBHA. AHAJIHM3 MNOKa3al, 4T0 BO (pPAHIY3CKOM sA3bIke
MpUMEHMTENBHO k HccmemyeMoMy CI1 4€Tkue TrUNEpOHMMUYECKHE MPHU3HAKH
MPOABIAIOTCS Yy TNAarona percevoir 'socnpunumams’, 'owywjams’. ITOT TAArON €
MCTOPHYECKOH TOUKH 3pEHHs XapaKTepH3yeTCs YCTOHYMBOCTBIO B MaTCPHANILHOM H
CeM@HTH4ECKOM  OTHOIUEHHM, HMeeT  HOBONBHO  BBICOKYH0  YacTOTHYHO
XapaKTePUCTHKY H HEOGXOIMMbIE HHBADHAHTHBIE IDH3HAKH, OH CIIOCOGEH 3aMelaTh
CNaroibl, OTHOCALLMECH KO BCEM APYTWM OpraHaM 4yBCTB, KaK 3TO BHAHO H3
cleLyroluX (PpaHIy3ckHX MPUMEPOB:

Il percevait son pére, Mademoiselle, et la petite Gise, et son coeur débordait
de tendresse et de remords [du Gard]. B 3ToM mpennoXeHuM I7aroi percevoir
ynoTpeOJieH B 3HA9CHHN y8uUdems, NpeoCmagums, 6CROMHUMb 3pumensvruti 06pas.

 Du logement de ses cousins, Olivier n’entendait pas les rumeurs comme il les
percevait de la mercerie [Sabatier]. B 1aHHOM Cllydae HCCIEAyeMbIH T1aroj HMEET
3HaYeHHe ‘crouuams’ (Syn. entendre, distinguer). DTO ke 3HaueHHe IJlarojia Mel
BHAHM B CllexyiouieM ripumepe: I/ ne percut pas immédiatement un gémissement tout
proche, croyant peut-étre qu’il venait de sa propre poitrine [Sabatier].

Jacques est sorti dans la rue des Roses et soudain il a per¢u l'odewr du
printemps [du Gard]. B npuBeneHHOM NpHUMEpEe INIaroy percevoir CUHOHHMHYEH
raronam ‘owyugams, yyecmeosams sanax’ (syn. sentir, flairer).

ToneBast MeTOAMKA MCCNE/IOBAHMSA NMPEIJIaraeT pasiyMyaTh B CEMAHTHYECKOM
rone BOCHPHATHA AAp0 M mHepHbepHio. SApo NepLENnTHBHOro MNOjs COCTaBILIIOT
uMeHa, obo3Hauaromyie GYHKIMH OpPTraHOB  BOCIPHUATHS — T'HICPOHAMOB
mukponioneii. Ilepuepus cocTout H3: 1) NEPLENTHBHLIX CJIOB, BXOMMIIMX H B
ApYTHE T0Jis, HampuMep, raaronsl fr. contempler, it. contemplare, esp. contemplar
BXOZST U B TOJIE SMOUMIL; 2) JiekceM, BOWICAIIAX B NOJIE BOCHPWSITHA M3 APYrHX
noneii, nanpumep, fr. accrocher les auditeurs - ‘attirer leur attention’.

B HmwxkenpuBesieHHOH TaGnvue NpeAcTaBIeHBl THIEPOHAMBI MHKpOMONEH
1E€KCHKO-CEMAHTHIECKOTO OIS BOCTIPHUATHL.

Ta6n. Nel
Hcnanckmii HranpaHckmii
Ppannysckuii

Voir Ver Vedere
Regarder Mirar Guardar
Sentir Oler Sentire
Entendre Qir Sentire, udire
Ecouter Escuchar Ascoltare
Goiiter Catar Assagiare

PacCMOTpUM THIIEPOHMM OHHOTO M3 MHKDONOJNEH, BOCXONAUMA K
MHOPO3HAYHOMY JIATMHCKOMY Senfire, KOTOPBIH B JaTHHCKOM S3bIKC SBJAICA
ranepoHumMoM  Beero CI1 BocnpuaTHa ¢ 3HaueHHAMHM: 1) JyBCTBOBaTh, OHIYIIATh
(sentire dolorem 'wyyecmsoeamv 6one’), BOCNIPMHHMATEH (Sentire varios odores
'6OCHDURUMAMY pAznuyHble 3anaxu’); 2) y3HaTb, H3BEHAaTh, MCIBITaTh; 3) AymaTb
nonaraTb, CYHTaTh; 4) OBITh BOCIPUHMYMBLIM; 5) BBIPAKATHE CBOE MHEHHE
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BeickassiBaThea [JIPC 1986: 700-701). 3uHaueHHs 3TOro riarofia OTHOCATCH

OCHOBHOM K /IBYM MOJYyCaMm: MOAYCY BOCTIDHATHS M K MBICIHTENSHOMY MOZYCY
OTMmeTHM, 4TO, y 9TOro rjaroga ¢ JApeBHEHINMX BpeMeH (OPMHPOBATUCH lIB&
OCHOBHBIX 3HAU€HMA: BOCIPHHMMATh C [OMOIUIBIO HUYBCTB (¥y8cmeosams) u
BOCTIPMHMMATh C IOMOLIBIO pazyMa (nowumams) [2: 180]. '

HpoxoikarensaMu JATUHCKOIO Sentire BO (PPaHLy3CKOM SA3bIKe ﬂBJmeTcg
[Jarojl Sentir, B HMCHAHCKOM Sentir, a B WTAIbAHCKOM sentire. VI3BecTHO, uto
PEHETHYECKOE POACTBO HE TpENonpesieliieT  aBTOMATHYECKH  CTPYKTYpHO-
THIIOJIOTUYECKOro CXOACTBA. THIOMOTHA pacXOXKAeHUH ONpefesseTcs XapakTepoM
BbIOOpa, acEeKTOM S3BIKOBOH peanM3auuu. [naron sentir Bo GpaHIy3CKOM S3bike
HMeeT cleaylomue 3HaueHua: 1 .v¢ 1) uyBCTBOBaTS, OIILYLIATh, HCIILITHIBATE sentir la
Jaim ‘ucneimeigame 20n00°; sentir ses bras "wyscmeosams 6onw ¢ pyxax’;

2) co3HaBaTh, IIOHUMATS; faire sentir "Oame novyscmeoeams’, ‘dame NOHAMY

3) Hi0XaTb, OGOHATS; e (pas) pouvoir sentir qn "He gblHOCUMb K020-1.

4) oTnaeaTh, PUIAXUBATD; ce Vin Sent Son terroir "amo euno umeem ocobvitl 6KyC’,
I. vi naxHyTe YeM-J., qu’est-ce que ¢a sent? ‘wem >mo naxwem?’; se faire sentir
"yygcmeosamubcs’, ‘nposenimecs; cefte viande sent 'amo msco nonaxusaem’; 1)
YyBCTBOBATBCA, cela se sent généralement “06viuno smo wyecmsyemea’,

2) 4yBCTBOBATH cels; Se sentir bien (mal}) 'vyecmeosame cebs xopowio (nioxo)’,

3) dyBcTBOBaTH B ce6e UTO-IL.; je ne m’en sens le courage 'y He xeamum cmenocmu’;
4) He BBHIHOCHTB KOTO-11. ils ne peuvent pas se sentir ‘oHu He @bIHOCAM Opye Opyea
[HOPC 1995:1005-1006].

Kak BupuM, ¢(paHIy3CKHA IJIaroyr MHOTO3HaueH, B €ro CEMaHTHHECKOi
CTPYKTYpE €CTh SHAUEHHUA, OTHOCAILMECS K MOLYCY BOCIIPHATHSA, HHTEUIEKTYaIbHOM
JEATEIbHOCTH M K SMOLMOHAIBbHO#H cdepe. O6beM ero ceMaHTHYECKOH CTPYKTYphl B
CpaBHEHHH C OOBEMOM JIATHHCKOIO Sentire COKpaTWICA: Y (ppaHUy3CKOro rjiarona
OCTAJIUCh 3HAYEHHUs, OTHOCAIIMECA K MUKPOITIOJiAM 00OHIHUSA, OCA3aHUS, BKYCa.

Wcnanckuif riaroyn MMeeT ciedylolnue 3HaueHus: sentir vz 1) uyBCTBOBaTb,
OIIYIIaTh; 2) YyBCTBOBATH, HMCHBITHIBATH (PafoCTh, HEHABHUCTH); 3) CIIbILIATH
BOCNIpDUHHMMATh;, siento pasos ‘s caeiy wazu’; 4) ObITb YyBCTBUTENBHbIM (O
pacmenuax); Sentire las heladas ‘6vime  uyecmeumenshviM K x0n00y (K
3amoposkam)’; 5) oropuaThes, COKaIETh, IEPEXKUBATD; [o siento mucho ‘MHe ouerb
acans’; 6) CyMTh, IMETh MHEHUE; digo lo que siento ‘A evickasvlearo ceoe MHeHue ',
7) uyBCTBOBATH, MOHUMAaTh; 8) MpeaUyBCTBOBATH, NpeasuneTs [MPC 1995: 697].

B ceMaHTUYECKOM CTPYKTYpe MCHAHCKOro [rjlaroja akTyald3upyHTcs
3naYeHns, oTHocsmuecs K CI1 BOCIPUATHA, MHTELIEKTYAILHOM AEATCIBHOCTH, K
3MOLMOHANBHOM ciepe . B npouecce pa3BUTHA Yy HEro MOSBUIMCH HOBbIE 3HAYEHHS:
npedyyecmsosame,  Hpedsudemv;  020pYaMbCA,  COdCANeMb,  NepedCuUsamv
(3MounoHabHAA cdepa).

WranbAHCKMA T7larof sentire BHIABIAET 3HadeHus: 1.t 1) 4yBCTBOBaTh,
OLIYIIaTh, WCIBITBIBATE, Sentire freddo ‘owgywgame xonod’; sentire fame
‘yyecmeosams 20100 °; sentire dolore ‘ucnvimvieams 6one ', 2) NOHAMATh, CO3HABATH,
sentire la propria superioriti ‘noHumame ceoe npegocxodcmeo’; sentire la propria

incapacita ‘coznmasamv c0l0 Hecnocobrocms’;3) ClylWiath, stare a Ssentire
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‘npuctywusamoca ;senti un momento... ‘nocaywai-ka’; fig ‘eeisacHume HacmpoeHue
(3amuicavt Ko2o-n.)’, 4) chblmaTh; non sentire ‘we cawuame (o 2ayxom)’;S)
cnywarbest (+G); cwenoBath (+D); sentire un consiglio ‘chnywamvcs cosema’; 6)
uysTh, INPEIIyBCTBOBATb, NPEABUACTH; Sentire la preda ‘uyame dobuuy’ 7)
npoGoBath; senti si é giusta di sale la minestra ‘nompobyi, docmamouno nu =
noconuna cyn?’; 8) y3Hatb, CIPOCUTB, LIOCMOTPETS; sentire il dottore ‘obpamumbcs x
epawy’. 2.vi(a) 1) cynuts, cunTarth; 2) (de gc) ornamarh, NpHNaxuBaTh (+S); UMeThb
skyc (TIpHBKYc, 3anax); (+G) sentire di myffa ‘naxuyme 3amxnoim’; sentire di amaro
‘20puums’; 3) (di) noXomuTh, CMaxWBaTh (Ha +4); sentire di briccone ‘cmaxusamv Ha
myma’ [HUAPC 1995: 821].

-AHanM3 MaTepHalla MOKa3aJjl, YTO y 3TOrO IJarojla B HOBOPOMAHCKHX A3bIKAX
NPOH30ULIO  COKpAMmIEHHE CeMaHTHYeckoro cmektpa. OH nmpomen  Takoi
CeMaHTHYECKHIi NyTh pasBUTHA, 4YTO CTPOrol OKBHBAICHTHOCTH MEXHIY €ro
Apono/kaTe/IIMH He HaOMoOZaeTcd KaK II0 NpHYAHe pasHOHANpaBIeHHOM
NOJIHCEMHIH, TIPOUCXONAMIEH B NEpBYIO ouepelb 33 CYeT AWBEPIreHTHOCTH, TaK H 3a
cyer Oosice OYpHOTO. pa3sBHTHA Y HEro BTOPHUHBIX 3Hauewnuil. U3 cTpyxtypsl
(GpaHILy3ckOro IJIarojia WCYe3NIM 3HAU€HHs, OTHOCAOIMeCA K 3DHTEIIBHOMY M
CITyXOBOMY BOCMpPHATHIO, 8 aCNeKTbl OOOHATENLHOIO, OCA3aTEIbHOTO M BKYCOBOTO
BOCTIPHATHSA, 0Ka3aJINCh YCTOHIMBBIMH KaKk BO (paHIy3CKOM, TaK H B HTAILAHCKOM
m3bikax. CeMaHTHYECKH 06BEM HTANBAHCKOTO IMIAroJia sentire — Gonee NOMHbIH, 4eM
y €ro (paHIly3CKOTO ¥ MCIIAHCKOIO aHAJIOroB. 3HaUEHHE ‘nowumams’ BO BCEX TpeX
A3bIKaX pe3ko 0ocnabiicHO, TOTAA Kak 3Ha4eHHe ‘yyscmeoéamb’, COXPaHHB POLOBOH
XapaKTep, CTalno OCMBICTATECS NPHUMEHUTENBHO K Ppa3HBIM OpraHaM 4yBCTB, a
3HaueHNE ‘Gudems’ TIPAKTUIECKH HE PEMpe3eHTHpoBaHO. B nccnemyembix A3bikax y
3TOro riarona ociabnseTcs rumepoHuMITdeckas GyHKIUs, H OH NEPeXoauT Ha Gonee
HU3KMI HepapXWYECKHH YPOBEHb, B Pa3psii THITOHHMOB.

Kaxnas s3plkoBasg eAMHWUA OMNpefeNdeTcs MO CBOeH MO3MIMH B CHCTEME,
KOTOpasd IpeABapseT e€ ONMmO3UIMIO APYrHM eauHMUaM [5: 9]. 3HauumocTh
COMePXKHUT HHGODMALMIO HE TONBKO O CTENEHH COOTBETCTBHS O03HAYaeMoro M
O3HAYaKNIero, Ho M O NOTEHIMAIBHBIX CBOMCTBaxX 3Haka. LleHTpanbHble MOAENH-
3HaKH B pedy MOTyT ObITh OJHO3HAYHBIMM WIH MHOTO3HAYHBIMH, B HOCJEOHEM
cilyyae peainsys IOCTOSHHO He OOHO, a IOIIepeMEHHO HECKONLKO 3HaueHui,
nepuepuitabie ToNsko ogHosHauHbIMU, Cp. fr. admirer, esp. admirar, it. ammirare.
Hanpumep, Voglio tornare a Venezia e ammirarla ancora A xouy eepHymovcs &
Beneyuro u enosv noniobosamwca ew’. UccnegyeMelli riiarol — OZHO3HAYEH, OH
HaXOIUTCH Ha TepHdepHH CEMaHTHYECKOI0 MHKPONOJA 3PEHHA, Ha IEpEeCedeHHH C
CEMaHTHUECKUM IMOJIeM SMOLOHANbHOM cdepbl, OTMedas HEKOTOPbi CHBHI
(HecoOTBeTCTBHE) O3HAUaEMOTO M  O3HAYAIOIIEro 3HAaKa, 4YTO MAapKUpyer
oMnpeeneHHYO TO3UIAIO HAa HEKOTOPO neprdepun OT HeHTpa.

Hrak, nonseaem wurorm: 1) nepuenTuBHas HHpopMaNUsi O MUpE WIH
OHOMACHOIOTHIECKHH acTIeKT PacCMOTPEHHS TNAaroyioB BOCIPHSATH W KOTHUTHBHAA
HHpOpMal|si, WIM CEeMaCHONIOTHYECKMH acleKT HMX pacCMOTPEHHA, AaioT
BO3MOXHOCTS GoJiee INOJTHOTO H BCECTOPOHHETO HCCIICAOBAHHA IIOJisi BOCIIDHATHS B
JIEKCHYECKO cHCTeMe A3biKa; 2) NoJie BOCTIPHATHA - MHOTOMEpHOe 00pa3oBaHHue,
BKJIOYAIOIIEE  HECKOJBKO  MHAKPOMONEH, COOTBETCTRYIOIIMX MATH  BHAAM
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YYBCTBEHHOTO BOCIDHATHS . XapaKTepHOH 4€pTOd CTPYKTYphl MO ABIAETCH €rg
HepapXuyeckas OpPraHM3amusi. 3) CEMAHTHYECKOE MoONEe IJIAaroloB BOCHPHATHS
Pa3BUMBAET MOMMCEMMIO, OHAa WIET B Ppa3HbIX HANpPaBICHUAX: NPOCTPAHCTBEHHO-
KOHKPETHOM, BPEMEHHOM H MOHATHItHOM. CoueTaHue CBOMCTB, OTBEHAIOWMX 3TOH
TPOHCTBCHHOM MONENH, NPHAAET UM OCOGEHHOCTb, KOTOpas BbiAEMAET UX H3 PAKA
JPYTMX TarofbHbIX rPyIIL
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AUJAKTHUYECKASL WIEAJU3UPOBAHHAS KOTHUTUBHAS MOJEJIb
PAJMAJTILHOV KATEIOPUM ITEPBAA JIEAH
(HA MATEPHAJIE AHTVIOA3BbIYHOT'O NYBJIRIIMCTHYECKOIO II[/ICKYPCA)
H. 10. Ha6okoBa,
XapbKOBCKHMil HalMOHANbHBIA YHHBepcHTeT uMenH B. H. KapazuHa
Xapbkos, YKpaviHa :

B cmamve ycmanasnusaiomes npusnaku udeanusupo8anHoll KOZHUMUBHOU
JUOAKTHYECKOH MO/EJTH, AGNAIOUEUCS KOHCMUmyeHmom Knacmepa
UOQNUIUD OBAHHBIX KOZHUMUBHBIX MOOENet, COCMABIIoWUX npOmomun paduaibHol
Kamezopuy [IEPBAA JIEAH / FIRST LADY. Ycmanoeneno, umo 0Oas nepgoll Aedu
JICenameNvHLIM  CYUMAemca  80CHUMAHUE — KAyecms,  CORACYIOMUxca ¢
nampuapxanbHuiM 3MATOHOM JHCEHCMBEHHOCHU, 8 PAMKAX KOMOPO20 aKa0eMuieckoe
obpasoganue He cuumaemcs obszamenvubiv. Deonoyun Moderu CeA3AHA  C
YCROJICHeHUeM ee cmpykmypol: HauuHaa ¢ kouya XX — nauvana XXI eexoe
OB/TAJATENIBHHIA AKAJEMHYECKOH CTEINEHH npuobpemaem c¢mamyc YleHa

154



